
III. DISCUTII

ÎN LEGÀTURÂ CU ISTORICITATEA EPICII ORALE ROMÂNEÇTI §1 
CÎNTECUL « UCRAINEAN » AL LUI íjTEFAN VODÁ

A. BALOTÀ

Al. Amzulescu, autorul unei antologii a baladelor noastre *, repune in discute, in intro- 
ducerea edipei sale, istorieitatea baladei ucrainene despre ¡ytefan Vodà din Gramatika ceskà 
a lui Jan Blahoslav, cercetatà pentru prima oarà la noi de B. P. Hasdeu. Considerind-o prin­
cipiai ca o producile poeticà ce apartine« vechiului epos slavo-román», Al. Amzulescu o prezintà 
in realitate ca pe o creale populará pur romàneascà fi ii neagà istorieitatea 2. Al. Amzulescu 
nu observà cà balada provine, in textul lui Blahoslav, din repertoriul unui gustar profesionist 
fi cà ea nu a avut fi nici nu are — prin transmisiuni care sà se fi conservai pinà in zilele noastre 
in circularía folcloricà romàneascà — raporturi cu domeniul nostru poetic popular 3.

Natura nepopularà a acestei forme poetice este indicatà fi de faptul cà in versurile ei nu 
se pot identifica urmele presupusei sale funcjiuni social-populare, urme care constituie semnele 
distinctive ale oricàrei producami autentic populare. B. P. Hasdeu, care a gindit fi lucrat 
in vremuri dominate ideologie de folcloristica romanticà, pentru care viaja maselor populare, 
ca fi credimele fi vorbirea «  erau una la boieri fi la |arani ». a interpretat versurile formei 
poetice de limbà ucraineanà ca fiind ale unui cintec de dragoste, in care Jàrànimea ar fi exprimat 
numai sentimente general-omenefti, utilizind cadrul voievodal doar pentru a dota versurile 
cu prestigiu social. Dar perspectivele exacte pe care ni le-a deschis injelegerea ftiinjificà a 
istoriei asupra vremurilor medievale, in care viaja nu se scurgea idilic, ci intr-o asprà luptà de 
clasà, nu pot fi impàcate cu interpretarea lui Hasdeu. De aceea, constatind evidenta lipsà de 
tangenza dintre versurile baladei despre ¡ytefan Vodà fi viaja maselor populare, am luat in 
considerare, pe de o parte, provenienza baladei — circulajia guslarilor — iar pe de alta trecerea 
acestora prin Moldova lui ¡ytefan cel Mare in drumurile lor càtre regiunile polono-ucrainene, 
precum fi freevenja aparijiei «  amazoanei» — partenera voievodului din versurile baladei 
ucrainene — in fórmele poeticii slavo-romane dunàrene a veacurilor X V —XVI. Pe aceastà 
bazà am conchis cà versurile respective aparjin unei balade istorice care a fàcut parte genetic 
din poetica de curte.

Pentru Al. Amzulescu, forma poetica in cauzà — asupra càreia se pronunjà numai decla- 
rativ — ar fi aparjinut« unui epos rudimentar sincretic» (voi. I, p. 62). De ce fi pentru ce, 
sint probleme la care nu aflàm ràspuns. Protestind impotriva calificativului «  rudimentar», 
aplicat acestei forme epice, care intrece in frumuseje oricare din baladele fi colindele epicii 
slavo-romàne dunàrene fi suportà comparala cu poetica sud-slavà, observàm cà aplicarea 
termenului «  sincretic» (in injelesul contopirii in versurile ei a douà genuri literare diferite) 
nu are nici un sens.

Premisa majorà a intregii demonstrajii pe care o incearcà Al. Amzulescu este teza inexis- 
tenfei poeticii de curte (din care face parte fi balada istoricà de limbà ucraineanà a lui ¡ytefan 
Vodà) la romàni. Autorul nu se sfiefte sà fie in mod gratuit violent fajà de cercetàtorii care au 
afirmat aceastà existenjà. Cit de solidà este aceastà premisà? Existenja poeticii de curte a fost 
cunoscutà cronicarului Nicolae Costin (1660—1712), care a scris la vremea sa urmàtoarele: 
«  Vedem fi pinà astàzi, la mesele domnului, cintind làutarii cintecele domnilor trecuji cu nume 
bun, iar cu ocarà celor rài fi cumpliji ! » 4 (Se documenteazà astfel nu numai existenfa poeticii

1 Balade populare românefti, vol. I —III, Bucurefti, 1964.
2 Vol. I, p. 6 0 -6 7 .
3 A. B a 1 o t à, La littérature slavo-roumaine a l'époque d'Etienne le Grand, în Rsl, I, 

1958, ne. 234, nota 116.
4 M. K o g à l n i c e a n u ,  Cronicile României, I, Bucurefti, 1872, p. 36.
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de curte in Moldova, ci fi caracterele ei politice). Curios: citind din cronicarul polonez M. Stry- 
kowski copioase extrase, in care se descriu recitàrile epice din píemele publice balcanice, Al. Amzu- 
lescu omite singurul pasaj in care cronicarul se refera fi la fapte romànefti. lata ce spune in 
acest text Strykowski : dupà ce povestefte cele vàzute la curvile domnefti de la Bucurefti, unde 
se pàstra, in sala de ospe^e, un portret al voievodului moldovean iytefan cel Mare : «  Moldovenii 
fi muntenii cìntà despre acesta la toate mesele lor, acompaniindu-se cu muzica alàutei:« ¡ytefan 
Vodà bàtea pe turci, bàtea pe tàtari, bàtea pe unguri fi pe gali(ieni fi pe polonezi !»  1. Prezen^a 
guslarilor la mesele domnefti este atestatà, de altfel, incà de la inceputul sec. al XVI-lea, in 
ìnvàfàturile lui Neagoe Basarab, care nu sìnt stràine de suflul eroic al epicii orale. Cuno- 
scàtori adinci ai culturii noastre vechi ca N. Iorga fi P. P. Panaitescu nu s-au indoit 
de existenja poeticii de curte, element constitutiv al culturii feudale romànefti, ca fi al 
altor culturi.

Existenfa poeticii de curte nu implicà o alterare a geneticii fi a rosturilor sociale ale poeticii 
populare, cum pare sà creadà Al. Amzulescu, càutind sà stabileascà intre ele o incompatibilitate 
imaginará. Cea mai superfieialà cercetare criticà a formelor poetice presupuse sau dovedite a 
fi apartinut genetic poeticii de curte arata cà asemenea forme aufost create de cinlàrep profesionifti, 
care ifi exercitau arta atit la mesele domnefti ori boierefti, cit fi la nedeile fi praznicele populare fi 
ciliar pe la hanuri, utilizind pentru crearea operelor lor acelafifond epic fi aceleafi mijloace tehnico- 
artistice care, toate, au fost de esentá populara. Dar deosebirea realà dintre cele douà serii de forme 
poetice — de curte fi populare — o constituie func|iunea socialà a formelor respective — deter- 
minatà de publicul càreia i se adresa — fi posibilitatea de a identifica in versurile celor dintii 
reflectàri social-politice specifice lumii feudale.

Coincidenza dintre linia politicà a baladei lui Vartici 2 fi accea a lui Alexandru Làpuf- 
neanu fafà de soacra sa, doamna Elena Raref, atestatà de textul cronicilor oficíale, indica destul 
de dar cà forma iniziala a baladei a aparjinut repertoriului orientai politic dupà tendinjele fi 
interesele curjii domnefti. Balada lui Radu Calomfirescu povestefte in forme literare similare 3 
uciderea din poruñea lui Mihai Yiteazul a boierului vinovat de tràdare, dar fi dufmànit de boierii 
Buzefti, acest ultim fapt, care a ràmas necunoscut cronicilor epodi, fiind consemnat exact intr-un 
raport diplomatic secret 4. Este evident cà fi in acest caz balada a fost zisà intii la curte, 
prin care trebuie sà se injeleagà de astà datà curvile marii boierimi. Existenja unor evidente 
similitudini intre realizarea artisticà a versurilor unei balade de curte fi a celor populare nu 
infirmà aceastà realitate, fiindcà pentru cercetarea temeinicà a unei creaci poetice orale trebuie 
cercetat in primul rind fondul de fapte reflectóte, tendinea generala a operei, din care se poate 
vedea mediul càreia i-o destina cintare^ili profesionist, care circula fi in adunàrile populare fi 
in cele de curte.

In vremurile dominate ideologie de conceptul romantic de «  poezie populara», existenfa 
formelor poetice populare in a càror anecdoticà se identificà evenimente fi tendinee feudale nu 
ridica probleme, deoarece in acele vremuri societatea medievalà era imaginatà de cercetàtori 
ca un complex patriarhal, in care convie^uiau idilic boierul fi Jàranul. ín  concepta noastrà 
situaría este ìnsà alta: geneticii fi conservàrii formelor folclorice de acest tip trebuie sà li se 
caute fi sà li se dea explicafii pe linia de gìndire materialist-istoricà. Simpla negale a existenjei 
poeticii de curte, care singurà explicà totufi geneza unor asemenea forme, negare la care se 
reduce in ultima esenta pozi(ia lui Al. Amzulescu, nu constituie o solujie ftiin^ificà.

Premisa grefità de la care pleacà — inexistenfa poeticii de curte, pomenità totufi de 
izvoare contemporane — duce la abordarea necorespunzàtoare a problemei istoricitàfii epicii 
noastre populare. Singurul argument notabil impotriva acestei istoricità{i invocat de Al. Amzu­
lescu il oferà balada ucraineanà a lui §tefan Vodà (1571). Crezind cà metoda identificàrii de 
fapte istorice reflectate in balade ar fi, mai ales aici, vulnerabilà, Al. Amzulescu ifi exercità 
asupra ei priceperea criticà.

Miezul anecdotic al versurilor baladei lui iytefan Yodà il formeazà competiría dintre trei 
tabere: tàtari, turci fi moldoveni, pentru posesiunea unei fecioare, care ii pune la incercare pe 
pretendenti. Aceastà competiré apare fi in textul unei alte traditi despre ¡Jtefan cel Mare 6.

1 Pasajul e citat de-abia in subsol, la p. 65.
2 Vezi A. B a l o t a ,  Funcfiunea socialá a cintecului bátrinesc. Balada lui Vartici, in 

«  Revista de folclor», III, 1958, nr. 1, p. 101.
3 A l. O d o b e s c u ,  Antichitáfi din judeful Romanafi, Bucurefti, 1878, p. 31 fi urm.
4 Hurmuzaki, X II, p. 741, nr. MCVII.
5 S i mi o n  T. K ir ilea n u , Stefan cel Mare fi Sfint, istorisiri fi cintece populare, ed. III,

Min. Neam^u, 1924, p. 209, nr. 75.
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Pe de altà parte, in numeroase forme epice dunàrene, slave fi românefti, cetàfile sint figurate 
literar prin fecioare1. Aceasta ne-a permis sà identificara, in anecdótica baladei, reflectarea 
cuceririi cetàjii Chilia in anul 1465 de càtre Çtefan cel Mare, care a luptat ìntr-adevàr cu aceastà 
ocazie ìmpotriva turcilor fi a tàtarilor. Al. Amzulescu nu discuta aceastà argumentare, ci 
mutind ìntreaga problematica in domeniul unei analize artistico-stilistice pur formale, incearcà 
sà ocoleascà dificultadle din calea tezei ce o susjine, incercind sà lege genetica baladei de un 
pretins procès «  sincretic». Ceea ce nu observà insà autorul e cà utilizarea aceleiafi stilistici

1 Tipul amazonio este un personaj frecvent in epica slavà dunàreanà. E1 pare tot atit 
de frecvent fi in versurile romànefti din aceeafi regiune. Numele fetei este asociat totdeauna 
cu al unei cetàji: «  Ana Giurgiuveana» in epica lui Iancu de Hunedoara, sau «  Stanca Belgrà- 
deana», legatà de faptele aceluiafi. ín folclorul bulgar existà personajul «  bojena romanka» 
adicà «  luptàtoarea bizantinà». Faptul cà in jurnalul expedijiei burgunde din 1445, scria de 
Jehan de Wawrin, se spune cà cetatea Mangaliei ar fi fost zidità de «  regina amazoanelor» nu 
este lipsit de legàturà cu aceastà poeticà a Dunarii, unde femeia provoacà pe voinic, punindu-1 
la incercare. O indicaJie cit se poate de interesantà ne-o oferà citeva colinde ardelene publí­
cate de Sabin Dràgoi fi Al. Viciu, variante ale unei aceleiafi anecdote : un june plecat la vinàtoare 
este intrebat de unde vine. Ràspunzind cà de la vinàtoare, el este contrazis de o fatà, care il 
denunfà cà n-a fost la vinàtoare, ci la iubità. Dialogul intre june fi fatà se desfàfoarà intr-un 
limbaj care la prima vedere pare inexplicabil :

— Tu, fatà, nu minia,
Cà dacà mi-i minia,
Murgu-n pinteni stringe-l-oi 
Sus la tine sàri-oi,
Cosila tàia-Ji-oi,
Sus in turnuri pune-Ji-oi (A l. V i c i u ,  Colinde din Ardeal,

Bue., 1910, p. 149, nr. 74).
— Grài fata-njoljolatà 

Din turnul joljanului ;
— June a fost la-nsuratu,

§i nu-fi dà pe càpàtatu.
— Taci tu iath-njoljolatà 

Cà eu de m-oi miniere 
Sus la tine voi sàltare
Din cosila ji-oi tàiare 
Cu joljanul, te-oi legare 
De virful joljanului 
Sà te batà vinturile
Ca pe june gindurile» (S. D r à g o i ,  303 colinde, Craiova,

f.a., nr. 232).

Sabin Dràgoi trece cuvintele «  jorjolatà», «  joljanul», «  injoljolatà» la glosarul « de provin- 
cialisme fi cuvinte al càror injeles nu-1 cunosc», (p. X X X X ) incercind sà explice pe«in jo ljo ­
latà» prin« invelità in ju lj» , dar làsind semnul intrebàrii, care aratà cà« nu ftie injelesul precis». 
Baca aceastà familie de cuvinte ar descinde din «giulgiu», cum se explica «turnul joljanului»? 
Sensul acestor cuvinte misterioase se làmurefte insà prin alte variante:

— Taci tu fatà din cea poartà 
Cà eu de m-oi minia
Eu la tine voi sàlta 
§i cosila Ji-oi tàia 
Si din sus Ji-oi arunca-o 
Pe virful giurgeanului 
Sà mi-o batà vinturile
Ca pe mine gindurile... (S. D r à g o i ,  op. cit., nr. 10).

— Taci tu fatà giurgiuleancà 
din virful Giurgiului,
Cà de m-oi sui la tine 
zo cà n-oi pàji-o bine, 
cosila Ji-oi tàia,
sus in virf fi-oi ridica (A l., V i c i u ,  op. cit., p. 120, nr. 18)

15 -  c. 133
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atit in versurile balailei, cìt fi in cele ale colindelor laice la care se referà, este un fenomen normal, 
deoarece toate apar{in poeticii orale din aceeafi epoca fi aceleiafi poetici dunàrene slavo-romàne. 
Faptul literar invocai de Al. Amzulescu nu constituie deci un aigument potrivnic sus(inerilor 
noastre, ci, dimpotrivà, leagà stilistic balada de poetica dunàreanà, intàrind sus^inerile 
noastre. in al doilea rind, Al. Amzulescu propune o imagine sui-generis asupra naturii colin- 
dului laic (cu care confruntà stilistic versurile baladei). Aparijia numelui « Ion» in versurile 
colindului laic nu constituie — cum crede — o indicale pentru eventualele caractere domestice 
inifiale ale acestuia, deoarece numele provine din uzul nostru folcloric modern, care cere sà 
se dea protagoniftilor din colinde numele gazdei pentru care zice colindul. in sfiifit, nepo- 
trività este fi tehnica confruntàrii, pe care automi a crezut cà o poate face, intre o baladà 
popularà moldoveneasca (ceea ce cìntecul ucrainean nu este in realitate) fi epica colindelor 
laice, gen literar nespecific Moldovei, ci numai 'fàrii Romànefti fi Transilvaniei. Cei doi termeni 
ai confruntàrii nefiind echivalenji, comparala dintre ei nu poate duce la concluziuni vaiabile 
ftiin^ific. Comunitatea stilistica dintre versurile baladei lui §tefan Vodà fi cele ale colindelor

Versurile acestor variante ardetene, alterate succesiv in expresia lor verbalà, sint trans- 
misiunile unei forme epice iniziale, in a càrei anecdoticà cei doi protagonifti nu erau un flàcàu 
vinàtor fi o «  pruncà» ce fedea« intr-o poartà», ci un voinic fi o fatà ce fedea undeva in virful 
unei cetàfi, de unde il sfida, fi al càrei nume evoca, pretutindeni, Giurgiul. Personajul epic 
feminin ce figura cetàfi in multiple forme literare medievale, descinzind din imaginea mitologi- 
celor amazoane ale lumii eline, a fost atit de ràspindit in lumea popularà dunàrearà, incit a 
dat naftere in folclorul sud-slav fi románese unei categorii intregi de forme epice, afa cum 
aminteam la inceput. Forma iniziala pe care o presupunem la originea colindului ardelenesc
o gàsim intr-un colind din Jara Romàneascà, publicat de G. Dem. Teodorescu ( Poezii populee  
romàne, Bucurefti, 1885, p. 53)

Face-o fatà d-o cetate, 
dar n-o face cum se face, 
ci mi-o face-ntr-o ispità,
’ntr-o ispità, ’intr-o pofìdà: 
in ispita Fràncilor 
fi-n pofida Turcilor

Turci mi-o bat de pe uscatu,
Fràncii de pe Marea-neagrà.
Striga fata din cetate:
— cine-n lume s-ar afla

cetatea sà-mi pridideascà !

lar (cutare) Fàt Frumosu, 
unde-mi sta 
fi-mi asculta, 

tare-acasà-mi alerga 
’ n grajd de piatrà 

cà-mi intra 
Cerca-fi murgul,
Cerca-fi negrul ;
gàsi-fi pe Livdul mai bunu
fi mai iute de picioru.
De càpestru mi-1 scotea, 
cu Jesala-1 Jesàla, 
cu gebreaua mi-1 ftergea, 
faua pe dìnsul punea 
fi din chinga mi-1 stringea, 
fi pe el incàlica.
Lua-ntr-o minà -ulita 
fi paloful intr-alta, 
f-unde-1 strinse, 
f-unde-1 frànse, 
in poarta cetà(ii-l duse.

Cu sulifa turnu surpa ; 
cu palofu ziduri tàia.
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laice, bine observatä de Al. Amzulescu, nu poate fi concludentà pentru problema istoricitàjii, 
fiindcä escamoteazä tocmai fondul, oprindu-se exclusiv la forma 1.

Vom incerca sä precizäm acum sensul exact al istoricitàjii epicii orale in concepjia noasträ, 
sens care, evident, se deosebefte fundamental de acela al concepjiei romantice.

Istoricitatea poeziei populäre nu consta exclusiv in transmisiimile feudale din versurile 
sale, care pot constitui totufi mijloace eficiente de cronologizare fi identificare, ci ìn reflectàrile 
viefii fi atitudinii maselor populäre fa(ä de evenimentele, faptele fi personalitàfile epodi de creare 
aformelor respective. Astfel, este evident cä faima lui ¡-Stefan cel Mare in rìndul maselor populäre 
nu a fost generata de faptele sale de arme (cum crede Al. Amzulescu), ci a fost creata de 
politica sa sociala fi militarä, nouä pentru acel moment, fi avind laturi pozitive pentru aceste 
mase. Ràzboiul de aparare impotriva turcilor 1-a obligat sä ducä, fajà de lumea satelor, o 
politica nouä, deoarece vechiul sistem feudal militar, care se bizuia pe puterea boierimii, nu 
era suficient apärärii Moldovei impotriva turcilor. Acest fapt 1-a obligat pe Çtefan cel Mare 
sä se adreseze, pentru a putea asigura apàrarea Moldovei, satelor ìncà libere, Järänimii dependente 
numai fajä de domnie. Aceastä politicä a dus la remarcarea fi räsplätirea directä, pentru 
vitejie, a ostafilor recruta Ji din rìndurile acelor sate. Acefti viteji, cunoscuji mai tirziu sub 
numele de «  slujitori» ori ràzefi, fi-au creat (ca membri ai unei pàturi sociale in ascensiune)
o suprastructurä proprie, al cärei prim fond epic 1-a constituit faima voievodului ce-i ridicase 
pe o treaptä superioarä in viaja social-economicä fi politica a Jàrii. Procesul genetic al acestei 
faime a fost, tehnic-literar, similar celui al poeticii sud-slave a lui Marko Kralievici, a cärui 
faimä nu se explicä prin pretinsele sale vitejii, ci prin faptul cä a ftiut sä asigure populajiei de 
pe teritoriul säu condipi de viajä superioare celor de pe restul teritoriului supus imperiului 
otoman. Aceastä poetica nu transmite fapte fi evenimente autentice din punct de vedere istorie. 
Acelafi este cazul cu faima popularâ a lui Çtefan cel Mare, care ne-a transmis o imagine a 
marelui voievod fundamental justä, confirmatä de ftiinjä in esenta ei.

Absenja din versurile noastre populäre a transmisiunilor despre unii mari voievozi fi 
despre evenimente ìnsemnate ale trecutului medieval (de exemplu, Miliai Viteazul, bätäliile 
de la Rovine ori Cälugäreni) eonstituie un fenomen folcloric semidficativ fi, in concepjia noasträ, 
firesc. Acefti voievozi nu au solicitât direct masele populäre, iar faptele lor nu au produs un 
ecou poetic in sufletul acestora. Miron Costin explica präbufirea lui Mihai Viteazul aràtìnd

Striga fata din cetate:
— hei, (cutare) fät-frumos, 

nu strica, 
nu fàrìma, 

cetatea nu-mi därima; 
vino-n-coace pìn la mine; 
suie scarä boierefte, 
fezi la masä chip domnefte, 

sä vedem, 
sä judecäm 

pe cei drepti pentru dreptate 
pe cei strambi la strìmbetate.
Iar (cutare) fät-frumos

• élu se-mi fie sänetos.
Personajul descris ìn versuri a fost, evident, o amazoanà. El nu poate fi separat, ca 

tip epic, de acel al colindelor laice ardelene citate mai sus, in vreme ce evenimentele sìnt ìnru- 
dite cu cele povestite in versurile colindului« Din vad in vadul Bräilei» (G. D. T e o d o r e s c u ,  
p. 54—55). Acesta din urmä evoca lupta de la Turtucaia din 28 august 1445, cind romànii 
s-au räzboit fi cu turcii fi cu «  frìncii». In cursul acestei veri a fost asediatä fi cuceritä de 
romàni cetatea Giurgiului (Wawrin). Este deci evident sä fata care zidefte cetatea, care provoaeä 
pe voinic din mäljimea turnului sàu, a fost literar o «  amazoanà», la fel cu «  pruncele» colin­
delor ardelenefti fi cu «  fecioara» dorità de cele trei tabere fi dobìndità prin ìncercarea puterilor 
de cätre Stefan cel Mare.

1 Utilizìnd asemenea metode, e firesc sä se ajungà la rezultatele la care a ajuns Al. Amzu­
lescu. El nu se sfiefte sä repunà la loc de cinste fi sä ia ca temei al concepjiei sale ideile unui 
vechi fi depàfit folclorist idealist, Van Gennep, opunìndu-le concluziilor deosebite la care au 
ajuns o serie de cercetàtori, cel pujin tot atit de valorofi, ca P. B. B o g a t ì r e v, Heno- 
mopue sadauu cpaenumemnozo u3ynettuH snoca c.iaenttCKUX napodoe, Moscova, 1958, sau Ma x ,  
B r a u n  ( Kosovo. Die Schlacht auf dem Amselfelde in Geschichtlichen und epischen Überlieferung 
Leipzig, 1938).

15’
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cà «  se urise muntenilor cu Mihai vodà tot cu ofti fi cu ràzboaie». Numeroase hrisoave ale 
domnilor ce au urmat lui Mihai dau dreptate satelor ce fàcuserà apel impotriva confiscarli mofiilor 
lor din cauzà cà locuitorii nu ifi indepliniserà indatoririle militarel. Era o stare de spirit 
nepotrività cu geneza unui epos popular despre acest domn. Dimpotrivà, ae{iunile lui jVlihai 
au provocat un intreg epos sud-dunàrean (la greci fi bulgari), deci acolo unde faptele sale au 
trezit, ca fi odinioarà acelea ale lui Dan al ìl-lea, nàdejdi de eliberare in mijlocul maselor 
populare. Reflectàrile luptelor de la Rovine ori Càlugàreni (evenimente care au dobindit in 
epoca moderna o excepjionalà rezonanja, de ex. la Bàlcescu, Eminescu), trebuie sa fi fost 
la timpul lor determinate de cumplitele cotropiri ale |àrii, care au provocat maselor populare 
nenorociri fi dezastre. In aceastà situajie, evident cà nu s-a putut nafte o epica a acestor bàtàlii, 
fi nici tradifii de felul celor care au ràmas chiar despre Valea Albà, unde ràsturnarea situajiei 
in favoarea lui ¡Jtefan cel Mare fi victoria finalà a fost obfinutà cu sprijinul maselor. Ceea ce 
e semnificativ este faptul cà in vreme ce eposul de curie din jurul lui ijtefan cel Mare, limitat 
numai la vitejiile sale fi atestat categorie de Strykowski, a dispàrut, traditile populare care 
pun in luminà colaborarea voievodului cu masele populare fi prefuirea vitejiei oamenilor din 
popor s-au pàstrat pinà in secolul nostru.

Al. Amzulescu, care se prezintà fi ca un susjinàtor al ideii, evident exacte, cà istoricitatea 
formelor epice este reflectatà prin mijloace specifice artistice, dar nu cronicàrefte, nu a sesizat 
faptul cà in baladele romànefti reflectarea unor fapte fi atitudini istoricefte autentice a avut 
loc prin mijlocirea unor forme literare cu totul independente, uneori de circuiate folcloricà 
universalà. De pildà, tema asprimii iernii oferà cadrul pentru o baladà despre expedi{ia lui 
Malcoci Pafa, eveniment ce declanfeazà aparijia unei forme epice ca «  Balada gerului» ; idea- 
lizarea personalità^« lui ¡ytefan cel Mare este un proces care, pornind de la o bazà istoricà realà, 
transformà pe marele voievod in reprezentantul epic al Moldovei populare, polarizind in jurul 
lui legende de folclor universal. Acelafi lucru se intiinplà cu Vlad Jepef in fara Romàneascà. 
Motivul amazoanei, care se supune numai puterii dovedità vitejefte a bàrbatului, intilnefte 
faptul istorie reai al cuceririi cetà^ii Giurgiului sau Chiliei fi dà naftere formelor epice cunoscute.

ìn toate cazurile, elementul universal, folcloric, oferà cadrul literar-artistic, dar cristali- 
zarea formei epice este determinatà in egalà màsurà de manifestarea unor evenimente istorice. 
Nu totdeauna descoperirea lor este ufoarà, fi o anumità manie istorizantà a putut duce uneori 
la discreditarea metodei. Dar a renunja la gàsirea simburelui istorie, a faptului reai, inseamnà 
a reuunja la studierea unuia din cei doi factori fundamentali, din intilnirea càrora se nafte eposul 
popular. Ca sa dàm un exemplu, tema universalà a «  amazoanelor» sau a «  fetei care pune la 
incercare pe mai inulti competitori», nu explicà singurà de ce realizarea ei intr-o forma epicà 
determinatà a trebuit sa facà uz de prezenja celor trei tabere de ofti, care — istoria ne-o atestà — 
s-au confruntat in 1465 sub zidurile Chiliei. Ea nu explicà nici de ce eroul acestei balade este, 
ca mentalitate fi ca nume, un domn feudal celebru.

Balada ucraineanà a lui ¡"itefan Vodà, fàrà sà Ile o forma poetica popularà romàneascà, 
cum crede Al. Amzulescu, a fost totufi un cintec cu substrat istorie, fàcind parte din repertoriul 
poeticii de curte. Spusà la ospefele domnefti, la care se practicau asemenea ziceri, balada, 
compusà in stilistica epicii dunàrene a secolului al XV-lea este unicul caz de conservare a unei 
forme originale din poetica de corte romàneascà. Prin circula^ia guslarilor, care treceau prin 
Moldova càtre Polonia fi Ucraina, forma inijialà a fost transpusà in limba ucraineanà, pàstrindu-se 
insà urme lingvistice sud-slave. Aceastà formà a ajuns la cunoftin^a acelui Nicodim, care a 
spus-o lui Jan Blahoslav2.

1 DIR, farà  Romàneascà, sec. X V II, vol. I, p. 38, doc. nr. 40; p. 40, doc. nr. 41 etc.
2 Ìn articolul B. P. Hasdeu desprefolclorul ucrainean, publicat in R sl,X , 1964, p. 101 — 118, 

M a g d a l e n a  L à s z l ó  se ocupà fi de cintecul lui Stefan Vodà. Pentru M. Là-zló, 
cìntecul lui ijtefan Vodà apar^ine folclorului ucrainean fi n-are nici o legatura cu Venezia italianà, 
cu circula(ia guslarilor, fi cu poetica slavo-romànà. In ceea ce ne privefte, ràminem la pàrerea 
exprimatà anterior cà Blahoslav avea ìn vedere Venezia italianà. Explica^ia faptului trebuie 
sà fie legatà de o realitate recunoscutà de to^i cei care, uzind de singurul mijloc al localizàrii 
lingvistice, au plasat balada in regiunea din Pocufia. Acesta este un teritoriu direct legat de Moldova 
pentru o lunga perioadà, unde guslarii sirbi, care-fi prezentau repertoriul fi in limba populatiilor 
càrora li se adresa, puteau gàsi un public pentru asemenea cintece (ftiutà fiind faima de care 
se bucura voievodul ìn partea locului). Pentru circula^ia guslarilor in Ucraina fi Polonia vezi 
T e r s a k o v i c ,  Beziehungen der ukrainischen Lieder, resp. Dumen, zum sud-slavischen Volksepos, 
in «  Arhiv für slav. Philologie», X X IX , 1907. Cintecul adus in Pocujia de circulatia guslarilor 
n-a ràmas in folclorul ucrainean fi n-a putut fi identificat in variante mai apropiate de vremea 
noastrà (vezi m . Làszló, art. cit., p. 107, nota 2). Autoarea trebuia sä tiuä seamä de acest fapt 
in consideratile sale.


